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Pahemalt poolt paremale poole: Andres Kore, Tartu maak., Hans Tamberg, Riiast, Walde» 
mar Jürisson, Tallinnast, Friedrich Palm, Tartust, Jakob Dubs, Krimmist, Jaan Kübald, 

Krimmist. Kõik tegewas sõjawäes. 

ja kõige kõrgemale tipule tõusis wäike pidu weel fiis, kui 
noorherra Kaasal, kes saapakauplüfes selliks oli, ootamata 
wõõrusele tuli. 

Kaua istusid nad weel koos ja alles pisut enne kesk» 
ööd lahkusid wiimaks lõbusas meeleolus. 

Et oma Luisel wõimalikult lähedal olla, oli noor rät* 
sepmeister juba paari kuu eest sinnasama uulitsasse korteri 
wõtnud. Seda oli kõigest kööt ja tuba, õhukse, pealt lah-
tise laudseinaga üksteisest eraldatud. Tuba oli kaunis 
walfle, tema kahest aknast awanes waade majaomaniku 
wäikse keeduwilja aia peale, köök oli aga pime. Kui köö° 
kis talitamist oli, pidi seal alati wäike lamp põlema. See 
oli koduke, kus rätsepmeistri noor abieluõnn peawarju pidi 
le,dma. 

Esiotsa paistis see koduke weel üsna lage olewat. 
Paar lonkajat tooli olid juhtumisi odawalt ostetud, woodi 
wanaraua kaupmehe käest ülikonna õmblemise eest saa» 
dud. Peäle selle oli toas weel õmblusmasin, kats kahepoo-
lcga kapit, fttur rätsepa laud, pesukaus raudse alusega, 
kuna köökis peäle pliita weel muud midagi näha polnud, 
kui õlekutt, mille peal õpipoiss magas, köögipint, mille peäl 
pressraud, weetann ja klaasid seisid, ja nulle all naelakast 
saapaharjaga ja wiksttoosiga warju oli leidnud. 

Waesepoolne kodu, aga siiski kodu, mille edenemise-
wõimalust eitada ei wõinud. Tuhanded meie rahwa seast 
on nõnda oma kodukolde asutanud ja sagedaste uskumata 
kiirelt edasi jõudnud. 

Selles kodukeses nüüd, kus Georg seni ainult turukaupa 
juudipoodidesse oli walmistanud, alustas Georg järgmisel 
hommikul tõstetud meeleolus tööd, mis tema abieluõnne 
põhjendama pidi. Jassal, õpipoisil Kaiu wallast, kes alles 
weel noor, aga siiski juba kelmi näoga, kelle kohuseks oli 
korteri koristamine, meistrile wahel pudel õlut ja Fru»Fru 
suitsu tuua, poodis nööpaugu siidi ja traagellõnga toomas 
lüia, tuld pliita alla teha ja pressrauad tulised hoida, sel-
lel Iussal oli nüüd tegemist, kas wõi kahe mehe eest. 
Meister ise seisis suure laua ääres, joonistas sügawmõtte» 

2 

Rätsepa pulmad. 
L o o k e K a s s i s a b a l ä h e m a st m i n e w i k u s t . 

(Järg ja lõpp.) 

Nad olid nüüd seda kõik läbi rääkinud, mis teistel waja 
teada põlnud, ja astusid kõige lõbusamas tujin teise tuppa, 
kus Lalli wahepeal juba kojutulnud õed koduselt talitasid. 
Kõige noorem, Berta, kes kübarategija juures töötas, seadis 
taldrekuid wahariidega kaetud laua peale, wanemate woodi 
ligidal; wanem, Miisi, kes raamatukaupluses müüjannaks oli, 
kuiwatas pühkeratikuga klaasisi. 

Köögi uks oli lahti. Lulli naer oli kööki ema kõrwu kost» 
nud ja ta torises nüüd oma harjunud wiisi järele selle üle. 

„0n see suur plika siis nüüd päris ogaraks läinud," 
hurjutas ta. ^Kõigepealt on ta ninatark nagu papogoi, et 
ära tee suud tähtigi, siis töinab ta, nagu oleks surm suu 
ees, ja nüüd lagistab ta jälle naerda nagu narr! Ja teised, 
kes wäsinult töölt koju tulewad, peawad tema eest weel ta° 
litama. See pole ka enam kellegi ristiinimese asi!" 

„Mis siis jälle on? Mis on?" küsis isa Kaasat, kes 
praegu wabrikust koju tuli. 

Tema abikaasa ei leidnud tarwilikuks temale seletust 
anda. 

„Eks ikka midagi," ütles ta lühidalt ja lisas si's, peh» 
memaks minnes, juurde: „Ia siis weel seda, et Georg ja 
Lulli 8 päewa pärast pulmad tahawad teha." 

„Iah, isake, jah," hõiskas Lulli, kuna ta kööki lendas, 
isa kaela rippuma lõi ja ta tuppa tõmbas. 

Miisi ruttas lipates, turukorwi rätiku alla peites, õlle 
ja wiina järele, perekond istus lauda ja eelolew suur sünd-
mus — pulmad — andis peaaegu ainuütsinda kõneainet. 
Õed silmitsesid wäikse aukartusega Lullit, kes nüüd warsti 
ju mehele ja omaette perenaiseks pidi saama; wanemad 
rõõmustasid pulmaroogade ja selle üle, et nüüd Uks lei* 
wafööja majast wähemaks jääb; kõik olid wallatult rõõmsad 
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lile näoga ja wilunud käega kõiki neid mitmesuguseid 
^snittisi", mis tal tarwis oli, lõikas woodri ja Pealmise 
riide „wälja" ja hakkas siis lõbusa meelega traageldama 
ja õmblema. 

Noore riidetunstiliku pruut oli wahepeal ka omalt poolt 
jõudumööda tegewuses, et ^omaette perenaiseks" saamiseks 
kaasa aidata. Jooksis nii, et konnasilmad walutama hal-
kasid, ühest oma nurga tuttawast poest ja kärnist teise, 
sest waja oli ju pulmaruogade jaoks seda ja teist tellida, 
esiotsa muidugi wõlgu, maksu tähtajaks pulmapäewa mää* 
rates. Siis täis ta wenna, wennanaise, tädide ja onude 
juures pulma kutsumas ja sai sealt nii mõnegi ^üleliigse" 
asja, mida temal enesel uue kodukese rajamiseks aga nii 
kibedaste tarwis läks. Sel kombel tõi ta õnnelikult ka 
teise woodi matratsiga, kahed poolpeetud akna kardinad, 
söömalaua, köögilaua, seinapeegli ja kõiksugu köögirnstu ja 
toidunõusi, lõpuks weel ühe Noa aegse sohwa. Seda lõik 
osalt sugulaste käest, osalt wanakraami kauplusest. Ta 
oli oma Georgiga üliõnnelik, nähes, kui kiireste nende 
pesakesesse kõiksugu tarwilikka asju kogub. Kuigi üks möö
bel üht, teine teist laadi oli, ei puutunud see asjasse. Nad 
olid wäga rahul sellegagi, et neil nüüd tõeste lõike oli, 
mis tarwis läks. 

Nõnda läls aeg kui lendes mööda ja pulmapäewa 
hommik oligi äkki käes. 

Onnelõunat oli nii mõndagi weel toimetada. Peigmees 
pressis tellitud ja hästi õnnestanud musta ülikonda ja 
talwepalitut, pruut korraldas oma õdede abil, kes imeusi-
nad olid ühetawail palgeil kaasa aitama, seda tuba, mis 
tänasest päewast peale tema koduks pidi olema. Woodist 
wõeti riided wälja, klapiti kokku ja tõsteti kotta, et toas 
rohkem ruumi oleks. Wanemate juurest toodi kahe laua 
juurde weel kolmas, lükati otsapidi kokku ja seati kesk tuba 
pidulauaks. Naabrirahwastelt toodi tarwilik hulk taolisi, 
klaasist, taldrekuid, waagnaid, kahwleid, nuge ja lusikaid 
kokku. Akna äärde nurka wäikse laua peale seati grammo-
fon, mille majaomanik ühes nootidega pidupäewaks lahkeste 
laenanud ja mille helide saatel peale pidusööki tantsu lasta 
taheti. 

Lõuna a\aU oli lb')l tvolmiB* yšruut läU peigmehe \a 
õdedega üle uulitsa ema juurde, kes hommikust saadik 
keetis, küpsetas ja praadis, et pisut kehakinnitust wõtta; 
siis läks noor meister habemeajaja juurde, et ennast seal 
ilusaks klanida lasta, ja siis „nurga peale" wiinakauplusesse, 
kes tellitud õlut ja wiina ikka weel ära ei olnnd saatnud. 
Ja seal sai ta esimese pettumuse: wiinapoe mees ütles lind-
laste, et ta enne ei anna, kui raha maksetud on. 

„tzea küll, kahe tuuni pärast peate oma raha saama," 
ütles Georg otsustawalt ja läks koju, et ennast laulatuse 
jaoks riide panna. 

Sedasama tegi selsamal ajal wanemate majas tema 
pruut Ta nägi imeilus ja wärske wälja oma kreemkleidis 
ja pika looriga, mida mirdiokstest pärg ehtis. 

„Tütar on tõeste liiga ^peenike" niisuguse tuuletallaja 
rätsepa jaoks," mõtles ema waikselt endamisi ja tõmbas 
lootusele, et ta ehk weel järele mõtleb ja rikkale würtskaup-
mehele Kaera uulitsalt läheb, nüüd sügawa ohka-
misega lõpulikult jämeda kriipsu peale. Noor pruut aga 
säras õnnest ja wõttis naerul näol ja hiilgawate silmadega 
järkjärgult pärale jõudwate pulmaliste õnnesoowisi wastu. 

Tunni aja pärast tuli peigmees uueste, ja tema ilmu-
mine sünnitas kõmn. Tuliuues, toredas sabakuues oli ta 
eht kawaler. Sügawalt wäljalõigatud westist hiilgas 
lumiwalge rinnaesine wälja, käherdatud juuste peäl istus 
sügawtõsifelt läikiw tsilinder, mille ta linnast tübaratcgijalt 
selleks päewaks üürinud; walged glaseekindad käes ja saba-
kuue pahemas nõöpaukus wäike mirdi oksake. 

õpipoiss kodu köökis oli esimene, kes teda näha sai. 
Ta kiskus suu ja silmad pärani ja wahtis kirjeldamata 
imestusega, otsekui näeks ta üleloomulikku olewust. 

Teistel tingimistel oleks ta selle weidra ülespidamise 
eest oma peremehe ja käskija käest tubli wõmmu kuklasse 
saanud: aga täna pääses ta ainult wäikese mütsuga õla 
pihta. 

Pahemalt poolt paremale poole: 1. Ferdinand LuMn 
(istub). Karula wallast. 2. Jaan Raag, Wõru wallast. 
3. Wilhelm Rusch, Sõmmerpalu w. 4. Jaan Tsimötn 
(istub). Roosa w. 5. August Särk, Mõnwte waMft. 

Kõik tegewas sõjawäes. 

„Mis sa wahid, nagu lollakas," hüüdis meister, kõige» 
paremas tujus. Poisi suur ja tõsine imestlemine kõlistas 
tema enesearmastust, ja wäike Iusfa oli kawal küll, et seda 
wälja ei pahwatanud, mis teda õieti just imestama pani; 
aga waewalt oli tema wali peremees jala üle ukfeläwe 
tõstnud, tui õpipoiss ka juba kotta tormas ja sosistas nais-
tele, kes wäljas seisid, et pruutpaari ärasõitmas näha, selle 
kõmuliku mibtfe launfö tvaUu&te loriva: „OH fa /ester
mann ! Meister pani selle uue kuue selga, mis ta linna 
sellele uhkele inshenerile õmbles! No kas niisugust asja 
enne on nähtud? Küll on aga aaberkass teine!" 

Naised wõtsid selle imesõnumi kaunis tänulikult wastu 
ja hoolitsesid selle eest, et see lühikse ajaga mitte ainult 
omas majas, waid peaaegu terwel Kassisaba kandil 
teada oli. 

Aga ka Kaasikate perekond, nimelt ema, jäi peigmeest 
nähes lahtise suuga seisma ja umbusklikult otsa wahtima. 

„Iab, ütle mulle. Jumala pärast, Georg," hüüdis ta, 
„kuidas said sa selle sabakuue. See on ju — sa jumetis 
tüll! — see on ju see tuub —" 

„Mnidugi, ema," sähwas peigmees tale lõbusalt wahele, 
„see on juba see, mis sa arwad. Aga las' nüüd olla. 
Pärast aega küll arutada. Nüüd aga palun Md järele 
waadata, et mul pressrauad hästi tulised oleksid, selleks 
ajaks, kui papi juurest tuleme." 

„Tulifed pressrauad!" hüüdis proua Kaasal jahmatades. 
„Mis jaoks siis?" 

„Küll sa juba näed, emake," kihistas pruut. Ta lati-
ges oma Georgile, kes ta meelest nüüd nii nõiduslikult ilus 
ja peenike oli, kaela, ja kõigi teiste silma ees andsid nad 
üksteisele südamlikult musu. 

Proua Kaasal aga sosistas pead raputawale mehele 
kõrwa: „Se«I ei oska ju enam midagi ütelda. Mis? Ei 
häbene sugugi teise riideid selga panemast, mis täna ära 
wiima pidi. Kui fee juba häbemata ei ole, ei tea ma enam 
mis ütelda." 

Ja isa Kaasal nokutas tõsiselt. „See on juba enam 
kui häbemata. See on — see on —" Ta püüdis õiget 
sõna leida, ilma et seda leidnud oleks, ja lõpetas siiS: 
„No jah, see on see kõige suurem häbematus, mis iganes 
weel olla wõib." Ja wiimaks hakkas ta waljuste naerma 
millele naine kaasa aitas. 



4 Mele M a i « Nr. 73 
xs^tvamiBiDtmoatmaatKrza^^m P — i • • i n m n • > > > i u ni". , > : ,,, > •; > " i . • , ' , , , , , , ••• , 

     

 

 
 

 
 

  

   

 

 

Teel lahinguwälja poole. 

Tütred ja poeg pistsid pead kottu, sosistasid ja turtsufid 
ja puhkesid wiimaks niisama ka waljuste naerma. See 
äratas tädide, onude ja teiste fu$ula§te uubištjimtt, kes 
niisama ka kõik käsitööliste liigist olid. 

^Mis siis liige on?" pärisid nad läbisegamine. ^Olete 
siis kõik korraga peast ogaraks läinud? ütelge meile ka, 
mis lahti on? Meie aitaksime hea meelega kaasa naerda." 

„Külap juba saate omal ajal," trööstis peigmees uudis-
himulikta. „Oodake ainult, kui meie tagasi oleme — siis 
tuleb see päris wignr. J a nüüd lähme," pööras ta Lulli 
wenna poole, „sina, täemees, wii mul nüüd pruut iluste, 
nagu kord ja kohus, troskasse. Ja sina, onu," seda ütles 
ta wanale paksule isandale, kes ämma wend ja kingsepmeis^ 
ter oli, „sina tuled minu kõrwas." 

Kaisutust, suudlusi, önnesoowa sadas kui rahel pruut» 
paari peäle, siis astusid nad mõlemi käemehe saatel kotta 
ja uulitsale ritta seadnud naiste ja plikade eest mööda 
woorimehe peale, kes hobused ühe nõksuga kohe tubliste 
traawima pani. 

Waewalt olid nad wäljas, kui onudele ja teistele, kes 
kudagi rahu ei andnud, sabakuue saladus ära seletati. Ja 
nüüd wärisesid toa seinad mitmehäälelise naerulagina all: 
kõigil oli meelt mööda, et peigmees niisugune nupukas 
poiss oli. 

Kümme minutit hiljem oli terwe seltskond üle uulitsa 
noore rätsepmeistri korteris, noorepaari tagasitulekut oota» 
mäs. Prõua Kaasal läks oma tütarde ja tädide kaasabil 
kööki kohwi keetma. Praed, heeringad, silmud, kurgid ja 
kompotid olid juba walmis, ainult kohwi ja kakao weel 
keetmata. 

Usinalt töötades ja elawalt wadistades talitati köögis, 
kuna toas walju jutukõmin seisis ja grammofon üürgas. 
Noored poisid ja plikad olid selle käima pannud ja waltse-
rile järgnes nüüd leinamarss, polkale kuplee, isegi „Kilit-
Mari" ei puudunud. Mehed pahandasid halbade aegade ja 
riigiwolikogu kojusaatmise üle ja lasksid sealjuures ihalda
wad pilgud otsides ringi käia. Korgitõmbaja ja klaasid olid 

küll laua peal, aga olle-- ja wiinapudelit polnud kuskil mär
gata. Selle eest aga tegi õpipoiss Iussa ämma käsul plii-
tale niisuguse põrgutule alla, et see pealt üsna punane oli 
ja kanget leitset tuppa ajas. 

Aga see pulmalist suurt ei tülitanud. Läks sees juba 
liiga lämmeks, tegid nad lihtsalt mõlemad aknad lahti ja 
lasksid wärsket õhku sisse. Ja sigarite ja paberosside suitsu 
setka segas end elustawalt hea wärske kohwi lõhn, üle 
laudseina sisse woolates. 

^Tulewad juba! Tulewad!" hüüdis ileegi noor neiu, 
kui läbi lahtise akna troska põrin kostis. 

Minut hiljem astus noorpaar sisse: käsikäes, uhkus, 
õndsus ja rõõm uäojoontel, ilus lootusrikas inimesepaar, 
kellel õnnetaewa wärawad nende oma meelest nüüd täieli
kult lahti olid. 

Hüüti hurraa, kaisutati, musutati, soowiti õnne, ja hüüti 
jälle hurraa. 

Noor proua kuulas hea meelega õnnesoowisi, noor abi° 
elumees aga awaldas kärsitust. Tal oli nii kange rutt taga, 
otsekui põleks tal põrand jalgade all. Oleks wiinapoe kaup-
mees samasugune sõbramees olnud, nagu lihunik, pagar, 
kaupmees, kes tõik wõlgu usaldasid, siis oleks ta ka uüüd 
mõnusalt, nagu teised, sinna oma noore naise juurde wõinud 
jääda, nüüd aga pidi ta tuhatnelja linna kihutama, et tel-
litud musta ülikonda ja talwepalitut ära wiia. Sest kus 
selle häbi ots, tui pulmad ilma wiina ja õlleta jääksid, seda 
ei tohtinud olla! 

Nii siis kadus ta pulmaliste seltsist, käratas Iussa peale, 
et see pressraua walmis seaks, lippas mõneks minutiks 
naabri tuppa ja tuli siis jälle, oma harilikkudes riietes, fa> 
bakuub westi ja pükstega käe peal. Pidulaual lükkas ta 
toidunõud iihe nurga peält eemale ja hakkas seal jahmata-
nud pulmaliste silma all musta ülikonda uueste pressima. 

See oli see peawigur, millest ta ennemalt jutustanud. 
Teine tagajärg oli see, et ta peäle vressimist, milleks wae
walt weerandtund kulus, oma noore proua ja kõik pulma» 
lised Uksi jättis, et tööd ära wiia ja tööpaika wastu 
wõtta... 

„Ärge häbenege ühti, olge nagu oma kodus," hüüdis 
ta neile lustakalt, tuna ta musta ülikonna ja talwepalitu 
musta rätiku sisse pakkis. „Mci sõidan ainult weel tööd ära 
wiima — see peab tingimata meel täna sündima — ja olen 
tunni aja pärast jälle tagasi, lõbustage endid nii kaun, 
sööge ja jooge, ja hoidke miuu jaoks aiuult mõni suutäis 
järele." 

Naerulagin saatis teda uksest wälja ja tema sabakuue 
wiguritest jätkus pulmalistele tükiks ajaks kõneainet. 

„See mees jõuab weel elus edasi," oli üleüldine otsus. 
„Tema oskab ennast igas hädas aidata ja teeb sealjuures 
oma töö ausalt ära, tal on ettewõtmise waimu, oskab igal 
asjal õigest kohast kinni wõtta, lühidalt: see mees jõuab 
warstigi haljale oksale. See on kindel." 

„See on kindel!" ütles noorik särawail silmil ja jätkas 
edasi: „Km' ta oma armastust mulle awaldas, ütlesin tale 
ainult: sellile ma ei lähe, ja juba wiie päewa pärast oli tal 
meistritöö tehtud ja meistri paberid taskus. Katsugu keegi 
teine ka seda teha? Ma küsin ainult: kes teine teeb seda 
weel nii ruttuV 

„(£i niisugust meest niipea enam leidu," olid teised uõus. 
„Sa oled üsna hea partii teinud, Lulli, et Georgile lätsid." 

„2eda arwan ma ise ka," andis noorik uhke enefetund-
musega wastuseks. „Ia kes teeb temale seda järele, et kohe 
esimese ja ainukese tellitud töö pealt nii palju raha teenib, 
et kohe pulmad wõib ja julgeb teha." 

„Kudas nii?" sähwas ema, kes parajaste kohwikannuga 
tuli, imestades wahele. „Esimese ja ainukese tellimise pealt? 
See noor inshener tellinud ju kohe wiis ülikonda?" 

„Kas tõeste?" nckeris Lulli wallatult ja awaldas siis 
terwe saladuse. „Midagi ei ole see inshener rohkem telli» 
nud, kui seda, mis minu mees" — ta ütles seda sõna esi> 
mest korda, aga kui palju õnne ja hõiskamist oli tema hää' 
lekölas — „nüüd ära wiima läks." 

Ema ja isa olid üsna kohmetanud. See ootamata 
awaldus riisus neil silmapilguks kõnewõimu. 
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«Ja sel lest tegite pulmad," 
suutis eina, kes isast roäledama kee» 

.lega oi', wiimaks pärida ja waatas 
ikka weel üsna jahmatanud näoga 
tütre õtsa. 

„%a millest muust siis? Mui» 
dugi ainult sellest!" hüüdis Lulli uue 
heleda naeruga. 

„(5ga meie ometi nii kaua 00° 
tämä poleks pidanud, tuui meil tu» 
handed kastis tõusewad?" 

«Tule Jumal appi, kas niisugu-
guseid kergemeelseid enne nähtud on!" 
põlastas proua Kaasat ja tema mees 
mürises ka midagi arusaamatut. „Esi-
mese juhtuma tööraha eest kohe pulmi 
teha! Ja pealegi niisuguseid pulmi, 
kus kõik teenitud raha korraga lendu 
lastakse I" 

„Mispärast siis mitte? Ega me 
kabajantsikute wiisi pidanud tegema? 
Selle eest täname. Raha teenida 
wõib igapäew; aga igapäew ei ole 
pulmad. Ja siis wõib juba na-
tuke anda lasta. Selleks inimene 
elab. Pulmad olgu nagu kord ja 
kohus, ega neid kaks torda elus 
peetal" 

«Nõnda siis wedasite meid nina» = = •• = 
pidi ?" hurjutas ema. 

«Ja mis sellest siis nii on?" küsis Lulli kõigefuurema 
ilmsüütusega. «Kellele oleme me sellega paha teinud? 
Teile ometi mitte? Ja teistele ammugi mitte. Ja meile 
enestele kõigewähematki. Endile oleme koguni kõigesuure» 
mat rõõmu walmistanud." 

„Ilus rõõm!" kädistas ema, mis teda siiski ei takista^ 
nud kohwi tassidesse walamast. „Noh, sellest wõib weel 
Uus laenu tulla 1 Ja millest tahate siiis edaspidi elada, kui 
nii küsida tohib?" 

«.Söömisest ja joomisest, ema. Millest siis muust?" 
„No küll on kergemeelsed!" Proua Kaasak lõi käsa 

kokku. „On's niisugust asja maapeal enne nähtud? Kui 
teie aga paari päewa pärast juba hädas ei ole?" 

„Ohoo, ema I meie oleme noored, terwed ja wirgad, ja 
oskame endid juba läbi lüüa. Sest meie armastame üks-
teist, tahame tööd teha, et käed rakkus, ja pealegi on meil 
õiget kuraasi elamiseks. See aga on —" 

„^n peaasi," kinnitas isa, kes wahepeal teisele arwa-
misele oli jõudnud ja nägi, et oma tütrele abiks peab tulema. 
„Teie olete küll kergemeelsed, sina ja sinu Georg, see on tõsi; 
aga teil on mõlemil selge mõistus ja hea süda, ja see on 
peaasi." 

Kõik kinnitasid isa otsust ja asusid suure, mitmeks wiilu-
kaks lõigatud, kandiitri koogi kallale, nii et juba karta oli, 
et peigmehele enam raasugi ei jää. Selle hädaohu kõrwal» 
das noorik aga targalt selle läbi, et kolm wiilukat tema 
jaoks ära pani. 

Ja siis — kolmweerand tundi peale peigmehe ärasõitu 
woorimehega — tuli ta tagasi. Rutust higistades, punaste 
põskede ja rõõmust hiilgawate silmadega, tasku raha täis 
— nii astus ta sisse. Tema järel tulid woorimees ja koja» 
mees, õlle ja wiina kõrwidega. Kahel korral tuli neil neid 
tuppa kanda. 

Ja need kõhukad ja pikakaelaga pudelid otsekui elektri-
sorisid noori ja wanu, mehi ja naisa. Nad kargasid oma 
toolidelt ja terwitasid tagasijõudnud piduperemeest niisuguse 
hurraga, et seiuad mürisesid. 

Ja nüüd alles tõusis pulmapidu oma hiilgepunktile ja 
wältas hommiku koiduni. Ja kui pulmalised siis wiimaks 
raskete peadega ja tantsust wäsinud jalgadega lahku läksid, 
noortpaari Ütsi jättes, olid kõik ühel meelel, et neil seni 
kuskilgi aeg weel nii lõbusalt mööda polnud läinud tui 
Georgi ja Lulli pulmas. 

Langenud kangelase matused Prantsuse Väerinnal. 

Neli aastat on sellest saadik ajamerde woolanud. Ja 
see aeg ei ole noorest rätsepmeistrist ja tema ilusast.prouast 
mitte jäljeta ja muutust toomata mööda läinudl Seda 
tunnistawad need kaks punafepõfelist poissi, keda kurg neile 
toonud; tunnistawad need kolm selli ja kaks õpipoissi, kellele 
ta tööd annab. Nad ei ela ammugi enam taga Kassisabas, 
waid üsna promenadj ääres, kuigi teise korra peäl; aga 
nende korteril on juba wäike eestuba, köök, saal ja magami-
setuba, peale selle weel töötuba. 

Ja juba on neil nõu siit kewadel wälja kolida, kesklinna, 
sest et kunnide hulk ühtlugu suureneb. Ja weel kord nelja 
aasta pärast on neil oma maja, seda usuwad nad mõlemad 
kindlaste. 

Eesti sõjameeste kirjad. 
Esimene öö koopas. 

Kottpime sügisene öö kattis rahulist M. küla, mis umbes 
25 wersta sõjaliinist eemal on ja D. linna läheduses asub, 
kui korraga signalipasun hüüdma hakkas, ja wäsinud sol» 
datid magusast unest kesköö ajal üles äratas. Igas wäikses 
onnikeses ja küünis hakkas tuli wilksatama ja inimeste 
hääled kõlama. Anti käsk pooletunni jooksul sõjawäljale 
minekuks walmis panna. Meid asus siin juba teist näda» 
lat bataljon jalawäge, kraawi kaewamise töös, ja ei lootnud 
nii ruttu ärasaatmist. See äkiline käsk pani mind esialgul 
kohmetuasse, kuid uudishimu waenlast ja sõjategewust näha 
saada, ajas kohmetuse mõtted peast ära. Palwet tehes ja 
risti ette lüües, hakkasime ilusat D. kallast mööda waenlase 
poole edasi minema. Tee peäl ei rääkinud keegi üksteisega 
sõna, kõik olid mõtetes, ja mõnedki arwasid seda teed wii° 
mast korda käiwat. Päikesetõusu ajal jõudsime ühe paksu 
metsa juurde, kus me peatama jäime. Mets oli wäikest 
mullaonnikesi täis kuiwatud. Meid saadeti kolmekesi farna» 
sesse koopasse. Onnist oli suuri olemas, kus 20 inimest ja 
rohkem wõis sisse minna, ja kõik olid kunstlikult ehitatud, 
maaga ühetasa, nii et mingit kahtlust ei ärataks. Igalühel 
olid ahjud, räbustist ja õlega kaetud narid sees. Siin sei» 
sime kuni õhtuni, sest päewaajal ei wõinud waenlase nähes 
wahetust teha. Umbes kell 5 ajal hakkasime edasi minema. 
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Talwine härm. 
(Kodaniku mõttelend.) 

Ju lumi risti°põigiti 
Lööb keerutawat tantsu. 
Tuul puhub . . . Tuju koguni 
Laeb kodanikul untsu. 

Puutoorem on itta alles teel, 
Halb ilm ta pakku ajas . . . 
Kas mesimagusaks laeb meel, 
Kui pole suhkurt majas? I 

Poepidajal wõib rafinaad 
Ju olla keldris kuhjas, 
Seal kõrwal tuleõli waal, — 
Kuid sul on majas tühjus. 

Taks tõuseb iihtelugu ta. 
Kõik asjad kalliks jäewad. 
Ja hõberublad rutuga. 
Tont teab, kuhu nad laewad. 

Sest elust ilmalõpmata 
Wõiks westa pitka juttu . . . 
Ja rahwa päästja duuma ka 
Ei tule nõnda ruttu. 

Me raske ajamöllu sees 
zkõit asjad laewad untsu. 
Ja ainult maru ukse ees 
Lööb oma endist tantsu. 

31. dets. 1916. A. Raudpea. 

6 wersta jäi weel minna meil. Siin andis sõja häwituse 
töö ennast tunda. Ära purustatud külad, harimata wilja-
rikkad põllud, wankri risud, shrapnelli augud maantee ääres. 
Ühe sõnaga: kõik need sõja jätised ajasid kananaha ihu 
peale. Paaritunnilise käimise järele jõudsime haawasidumise 
punkti, kus meid maha maeti, üles loeti, adressid ära kirju» 
tati ja masked kihwtise gaasi kaitseks anti. Werst maad 
jäi meil koobasteni. Püssid kästi õlalt kätte wõtta ja küü
rus üle lagendiku minna. Oli juba kuulda, kuidas püssid 
pragisesid ja kuulid Wilistades üle pea lendasid, mis iga 
sammuga tihedamaks läks. Jõudsime wiimaks kraawi sisse» 
käigu juurde. Tasa ja ettewaatlikult saadeti meid üksha-
wai koobastesse, nii et waenlane tvahetusest aru ei saaks. 

siis tulid tõsised ja tahmased habemes 
soldatite näod nähtawale, kes juba kauemat aega ilma wahe» 
tuseta koopas olid olnud. Oö oli selge ja kuuwalge, nii 
et selgeste 4—590 sammu tagant waenlase kraawist tulekuma 
näha wõis. Tunnilise korraldamise järele oli kõik korda 
seatud, kes karauli, kes tunni peäle, ja kes priid. Päewase 
täigu järele wõttis magus uui minust wõimust ja ma jäin 
tukkuma. Kell wõis umbes 2 olla öösel/ kui kõwa pttssipra-
gin mind äratas, et tuul wastu oli, ei saanud aru, kas 
laskmine waenlase koopast wõi ligemalt kõlas. Kuid lähe» 
mal silmapilgul anti tasa suust»suhu käsku: „waenlane tun> 
gib peale, tasa olla, mitte ilma komandota lasta." Ma olin 
lõik selle aja kui naelutud, seisin ühe paiga peal, püss käes 
ja ootsin, mis tulewik toob. Surmawaikus walitses meie 
seas, peale tasase komando polnud midagi kuulda. Juba 
al, selgeste kuulda, kuidas waenlane traattõkkeid saeb, ja 
tümnemlnutilise töö järele, tulid nad roomates meie poole. 
Anti käsk lasta. Esimene kogupauk kõlas, millele teine ja 
kolmas järgnes, ja siis jooksime hurra-hüüdega koobastest 
wälja. Ma olin kohmetanud, ei saanud aru kuhu poole 

jooksin, ainult torkisin tikuga ettepoole ja raiusin mõlemile 
poole, nii et pea higi tilkus. Kuid tas mul seal keegi clte 
juhtus, seda ma ei tea, kohutus — ja paks suits kattis 
maad. Äkiste tundsin, et kuhugile terawate orkide otsa 
olin sattunud. Hüüd: .waenlane on wõidetud/" äratas 
mind sellest uimastawast olekust ülesse, siis märkasin, et ma 
traattõketesse olin jooksnud Teisel hommikul asusime waen» 
lase kaewikutesse, kus meie neli päewa olime. Ni i oli minu 
esimene öö koopas, kus ma korraga lahingust osa wõtta sain. 
Ma usun et järgmised kergema südamega mööda lähewad, 
kui esimene, sest inimene harjub kõigega. 

Robert Masing. 
20. now. 19! 5 a. 

II. 
Austatud kodumaalast! 
Tahtsin teile ka paar sõna oma ja seltsimeeste elust paja» 

lada: On meid ka kaunike hulk eestlasi ühes batareis, kõik 
muidugi poissmehed ja kaunis lõbusad, selle peale waata» 
mata, et elu praegusel korral teinekord kaunis räbal on; 
aga mis teha — teiseks teda juba muuta ei saa ja siis peab 
sedagi püüdma lõbusamaks teha, mis käes on. 

See on ikka nagu harjunud asi, et meie, suguwennad, 
alati kokku kogume, kui selleks wähegi mahti on. Nüüd 
talwe tulekuga on ka naau suurem sõjatära wähenenud, siis 
on meil suurtükimeestel ikka wahest aega. Ja mis siis muud, 
kui teeme nalja niipalju kui keegi mõistab: laulame, rää° 
gime möödaläinud aegu, nagu tantsupidudest, „sehwti" tege» 
misest jne. Wahest kujutame ka weel tulewikugi ette. — 

Lõpeb ühe jutt õtsa, räägib jälle teine, ja niiwiisi lä° 
heb aeg kaunis ladusalt mööda. 

Ainult üks poiss, meie wa' Jüri, on meist iseäralikum. 
Kui midagi arutame ehk räägime, lähewad tema arwamised 
ikka asjast lahku: tema arwamise järel peaks ikka kõik teisite 



* r . 73 Mele M a t s . 

Wendade haual *) 

Seal Nustria-Satsa piiril 
Olt werega wäetatud maapind: 
Kui jõuad ju Võitluseliinil, 
Tõest, waluga ohkab siis rind. 

Sealt leida on wendade hauda 
Kel' surma toond waenlase £uur, 
Nad puhkawad rahus, ja kaua 
Nende hauast weel Ule käib tuul. 

Nad läksiwad wõitluse rinda 
Kui pidule rõõmul ja aul, 
Nad täitsiwad tohust ja wande, 
Mis isamaa nõudnud on neilt 

Nad puhkawad rahus — sest randa 
On jõudnud neil wõiduga laew, 
Neil wiletsust pole enam kanda, 
Neil otsas kõik walu ja waew. 

Peeter Wunn. 

*) Löj mättalt meile awaldamisea 
saadetud. T. t 

 

Esimene Isamaa sõda. Wene talupojad wiiwad wangi wõetud prantslasi. 

olema, kui ta just on. Siis on tal wee! üks teine omadus: 
nimelt, ta on tange iga asja kiruma ja wandnma. Sellest 
on juba paar kuud tagasi, kui meie D. all igapäew kõ° 
waste Saksa poistega lahinguid lõime. Suurtükid mürasid 
päewad õtsa, ka öösel ei jätnud meie teinekord lasknust va'd= 
hemaks. Ühel öösel küsin ma Jürilt: „Noh, wa' weanas, 
kuda siis nüüd ka meeleolu on?" Jüri aga kirub : „Mis nad 
neist kuulidest uüüd pimedal ööl peaksid raiskama! Ega nad 
nüüd juba ühtki sakslast maha ei saa; ise weel kurdawad, et 
laskemoona wähe." Üks Saksa summadan tuli wiuu — 
prauh, ja lõhkes üsna meie ligidal. „Hoia alt, Jüri l <5ee 
wiib sult pool pead ära l" Jüri aga ei kõssanudki, ülles ai
nult: „Ttthja kah, mis ta mehele ikka teeb." 

Nii oli alati. Kord saanud ta kodunt kirja. Seal oli 
öeldud, et isa noore hobuse ära müünud ja selle eest 200 rbl. 
saanud. „Küll on see wanamees kodu ihnus," kirus Jüri 
jällegi. „Oleks wõinud ka mulle üks 50 rbl. saata, ka inina 
aitasin heina teha, kni weel kodu olin." Teinekord, kui meie 
jutt jälle armastuseasjade peale juhtus minema, lõi Jüri 
käega: „Tühja kah! mina nendega ilmaski tegemist ei te!» 
nud, ega teegi ka." 

Kord juhtunud aga üks Jüri wana pruut kogemata 
tale kirjutama. Jüri kirub jälle: „Siin ta on! Terwe kiri 
otsast otsani täis, aga mitte sõna armastusest sees!" Muidu 
on aga Jüri alati wana mõnus poiss, ja meil on nagu kohe 
puudus, kui Jürit meie seltsis ei juhtu olema. On wahest 
kellegil tubakas otsas, siis on Jüril teda ikka alati käepä
rast/ Ja peaksite teie teadma, kui suur puudus on, kui tu° 
bakat ei ole. Enne wanast sai ikka paberossi suitsetatud: 
wahest juhtus ka seda, et mahorkast junni ette keerasin. Siis 
sain aga pruudi käest selle üle alati riielda, kui tema juure 
lätsin ja tubaka hais juures oli. Jäin mitu kord ka selle» 
pärast ilma musutagi. — Nüüd tõmbame aga mahorkat nii 
et pigi sul vealaelt wälja käib. Kas neiud meid ka nüüd 
armastaksid? On meil teadmata, aga mis hoolime meie 
sellest. — 

Paar nädalat on sellest juba mööda, kui meie siia uude 
kohta tulime. Praegu ei ole meie liini peal, waid taga re-
serwis, puhtusel. Meid jaotati mööda Läti talust wswodude 
wiisi ära. Hobuste jaoks saime rehealused ja küünid. Omal 
on aga palju räbalam. Nimelt on siin kõik kohad sõjapõgc-
nejaid täis, siis pole soldatil paremat kohta kui põrand, ja 
sedagi nii wähe, et kui öösel ühe külje pealt teise tahad pöö
rata, ka seltsimehe üles pead ajama. 

Meie wswod juhtus siiski weel õnnega kokku, saime 
elumajasse korteri. Jüri, waene, on aga rehetoas. „Uksi 

aknaid pole ees, wundamendist taiaks fees." Arwake ise l 
Suur rehetuba, tee tuli ahju, on suitsu tuba täis. Pead 
ukse lahti tegema; teed ukse lahti, tuleb jälle külma sisse. 

Lähen kord wana sõpra Jürit ka waatama, kuda tema 
oma rehepapi elu elab. Lähen sisse. Tuba pime, suitsu 
täis. Wenelased mängiwad ahju suus tulepaistel'21. Ot
sin Jürit, hüüan: „ I ü r i ! Jür i ! Kus sa oled?" Äkitselt 
hakkab Jüri kusagilt kõrgusest ingli häälega laulma: 

„M« tulen parsilt palawalt, 
Häid sõnumid toou teile sealt." 

Pärast ronib Jüri parsilt alla, nõgine kui elajas. Ise 
kirub: „Na on fee eln, mis inimene siin kõik läbi peab ela° 
ma!" „Pole wiga," rahustasin ma sõpra. ^Warsti tulewad 
Jõulud, peame nad siin parsil palawal ära." 

Nii on siis sel korral see elu. Saab näha, mis tulewik 
toob? Siiski loodame kord ikka jälle kodumaale õnnelikult 
tagasi jõudma. Tänan kõiki kirjade, ajalehtede ja Matside 
saatmise eest I Iseäranis wiimane toob nagu hea lõbusa tuju 
kodumaalt enesega kaasa, ja loeme ta alati huwitu
sega läbi. 

Lõpetan seekord oma kirja. Ehk juhtub edaspidi midagi 
uuemat, kui jälle lähme Saksa võistega rammu katsuma. 
Kõigi meie seltsimeeste poolt kodumaalastele ja neiudele 
palju terwitust, rõõmsat ja head uut aastat. Küünal saab 
otsa. Tarwis weel ihukaitsewäelistele kodust saadetud „läm-
mastawat gaasi" lasta, enne kui magama lähen. Aga ei 
tea, mis asi see on? Kas on gaasi mõju wähene, wõi ou 
nad juba selle wastu kaitseabinõud tarwitusele wõtnud? 
Aga nad ci karda. Ainult hakkawad rohkem kihama ja 
elama! — 

Viilina kaldal, 18.XII15. A. TiMM. 
;VftiicTB. apiiifl. 110 ApTH.iJiepiucK. HHBiiaioHt, 2Öarape>i. 

Meie Matsi tähtraamat 
on ilmunud. Hind 25 kop. Huwitawa ajakohase lugemisega 
ja piltidega kaunistatud pakub M e i e M a t s i t ä h t r a a -
m a t juba 9 aastat oma laialisele lugejate ringkonnale lõbu» 
sat ajawiidet. Tähtraamatus leiab lugeja kõiksugused iga-
päewases elus tarwis minewad teated, kodumaa kihelkondade 
adressid, linnade juhid ja Eesti asunduste adressid kaugel 
Wene riigis. 

Ostmisega rutate, lõpeb pea. 
„Teaduse" kirjastus, Tallinnas. 
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Robert Masing. Pi l ter Loas, Karl Türn, Mart in Otsmann, Iu l ius Paap. 
Tallinnast. Kaagiärw>st, 1'aane.nctHi w, Haapsalust, Tegewas sõjawäes. 
Sõjawäljal. Tegewas sõjawäes. Tea Jm >a kadunud. Neljandal torda sõjawäljal. 

Aleksander Nort, 
Haapsalu tr. 
Sõjawäljal. 

Jaan Nor t , 
Haapsalu tr. 

Tegewas sõjawäes. 

Jüri Nort, 
Haapsalu tr. 

Tegewas sõjawäes. 

Toomas Kaine l , 
Saaremaalt. 

31. dels, 1914 langenud. 

Juh. Pandalon, 
W, Anlelast.' 

Teg was sõja^väcs. 

Martin Kiisa, August Kiisa, Hans L^nrif, Karl Riesenkampff August Jogi, 
alamoh. Malla w. Malla w. Märjamaalt, Kole lil, 29. märtsi! I915 Wõru tr. 
Tegewas sõjawäes. Tegewas sõjawäes. Tegen>as sõjamäe*', lahingus teadmata kadunud,'.^. Tegewas sõjawäes. 

Adu Kustavus, 
Tallinnast. 

B£ Tegewas sõjawäes. 

Eduard Kadakas, 
Perila w. 2. mail 

austria wangi langenud. 

Paul Jogi, 
Wõru tr. Haawatud. 

Uueste tuleliinil. 

Heinrich Iä r lak , 
Natweiest. 

Tegewas sõjawäes. 

Johannes Krobat , 
Tallinnast D. all Haawatud, 

Kodus parandusel. 
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Esimene Isamaa sõda. Napoleon Borodino lahinguwäljal. 

õelll, liu öiiiiilt M M M M M W on. 
W o o t e l e Mesikäpp. 

XIV. 
Imestama pani mind see ilmamuutus, mis wõitluse-

ajal awalikuks tuli. Hommikul oli selge, päikesepaisteline 
ilm. Hakkasid aga suurtükid tööle ja panid õhu lainetama, 
ilmusid pilwed, pikse pilwerünkad, wälk, müristamine ja 
wihmawalingud. Wahete-wahel paistab päike. Õhulainetus 
lahutab ja koondab pilwi. Õhtul, eelmisel õhtul läks päike 
selgelt looja ja sõjariistade paugud kajasid metsas mitme-
kordselt, luna nad kaugemal hõõbudes nagu hiiglakose ko-
hin mühawad. Kõige selle järele otsustades wõiks selget ja 
ilusat ilma ette kuulutada, tuid öösine paugutamine pani õhu 
lainetama ja ilm muutus. See tõmbas minu ilma ettekuu» 
lutamifest kriipsu läbi — hommikul oli taewas pilwis ja 
tibutas wihma sadada, peenikest wihma. 

Päewa jooksul wõis nende mitmesuguste suurtükkide 
saadetuste lõhkemist ja maapinna kündmist õige lühidalt 
näha. — Öösel, kui meie sakslasi wälja ajama hakkasime, 
algas wõitlus endise ägedusega. Et wälja-kõnetraadid ri-
kutud olid, siis saadeti meie, luurajatekumando, seast mehi 
sidcmehoidmisets wäe wähemate osade wahel. Esimese jär-
jena lätsid nooremad mehed, ajateenijad ja wabataht< 
litud. llks Wenelane, noor ajateenija R. kubermangust, tegi 
oinale ristitähe minnes ette ja hakkas nutma. 

„Kas niisugune on wäärt olema komando liige, kellel 
rohkem tui ühelgi teisel waenlasega kokku tuleb puutuda, 
sagedamine surmale silma waadata!?" tähendas keegi õig
lase pahameelega, 

Weel kunagi ei olnud meie sarnast argtust näinud. 
Kord luuramise ajal segaduses jättis ta oma püssi ja pidi 
karistuse osaliseks saama, kuid hea ülemus andis temale 
andeks. Teadsime seda ja weel kahle — ühte maataitse-
wäelast ja ajateenijat poolakat, kes iseäranis wiimasel ajal 
meie seas argpüksina tuttawaks saiwad. Nagu kuulda, hei-
detakse nad pea, kui kõlbmatud, komando seast wälja. 

Wiimati tuli ka järg nnnu katte. Mind määrati teise 
batalfoni iuuvbe. Säfyitiefin. Sün ja feal iõfyteftb fhrap-
nellid, kuulid lendasid wingudes kõrwa äärest mööda wõi 
plaksusid puutesse puurides. Sinna jõudes leidsin meie omad 
alles teise liini kaewitutes olewat ja walmistasid endid tiku» 
wõitlusele, et waenlast tema päewa jooksul wõetud kaewi» 
kutest wälja lüüa. Astusin kui kord ja kohus wõitluse-
rinda, kuna mulle käsk anti bataljoni komandöri lähedale 
hoida. 

Meile saadeti sõna tõsises mõttes kui tinarahet wastn. 
Minu ees, taga ja kõrwal langesid mehed, kui maruhoost 
puhutud, kas vigades, Jumalat paludes, wandudes wõi 
häälitsematalt. Seda — neid purustatuid liikmeid ja werd 
nähes, ei tööta enam aju, ei mõttelend. Hinge asub loo-
malik, instinttilik murdja, metsloomale omane werejänu. 
Näha weel rohkem werd, weel rohkem purustatud päid, 
nägusid, ärakistud käsa ja jalgu, wäljapuistata sisikondi, 
on uimastaw magus . . . Instinkt purustada, raiuda . . . 
Nagu iseenesest kisuwad käed kramplikult rusikasse, haara-
wad tugewamine püssi ümbert kinni, mida ma malmilt 
tikuwüitlusesse minema käes hoian. Nii liigun ma mõtteta, 
masinlikult edasi. 

Ei paugu enam püssid, ei tiksu kuulipilduiad. Kuuldu» 
wad ainult käsigranatide sisisemised ja röhkiwad lõhkemised. 
Neid loobiwad nemad meie pihta, neile wastame meie selle-
samaga... Ka sellel on lõpp — Oleme selleks juba üksteisele 
liig lühidal. Korraga kostab Saksa ohwitseri kohutaw hüüd 
minu kõrwu: 

„Nicht Gefangene nehmen! Alle durchspiesseu!" (Mitte 
wangist wõtta, kõik läbi pista.) 

Aimates, et ma siin ainukene olen, kes selle lause tä-
hendusest aru saab, andsin ma Saksa ohwitseri kasu oma
dele edasi. Nagu kulutuli lagunes see teade kogu li inil 
laiali ja meie otsustasime waenlasele sellesamaga wastata. 
Mõned järeldasid, et sakslased sellepärast mängisi ei wõta, et 
neil omalgi midagi süüa ei ole. 
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Mis nüüd järgnes, see oli enam tui kohutaw. Masin» 
likult raiuti siin wastamist. Wihaselt elu ja surina peale. 
Arwan, et igaüks selles raiumises lõbu tundis ja rahuldust 
oma ärewale hingele. Minul wähemalt oli sarnane üleela-
mine... Ja ma nägin nii mõnelgi naeruwinet suunurkades 
wirwendawat, kuigi see nagu ebaloomulik ja weider oli. 
Meie pikemad tikud tegid sakslaste ridades hirmust tööd. 
Kohati olid meie sügawad kaewikud nende surnukehadega 
täidetud. 

Üts jalust, teine peast kinni haarates, loopisime meie 
selle sõna tõsises mõttes surnukehast enestele kaitseks kaewiku 
kallastele ja ette, kui kaewikute ees wõitlesime. Peagi olid 
surnukehade abil kaewikud kohendatud. Asustme temasse 
wahitordo, uut waenlase pealetungimist ootama. Leidsime 
oma kaewikus olewa kaewu rikkumata olewat, wõisime siit 
wett ja pesime käed, näo ja riided werest puhtaks. 0 

Langenute kimpudest leidsin paar paari puhast pesu. Et 
«ninu omal, millel korstnapühkija ülikonnaga lähem sugulus 
ei puudunud, juba ammu aeg oli pesusse minna, olin ma 
oma leiduse üle wäga õnnelik. — Minu wahetus tuli to-
hale, ma olin waba ja wõisin omade juurde tagasi puh-
kama minna. Vataljvniülrm kastis miud aga ennem 
haawatuid staabi juurde sidumisepunkti kanda aidata. 

Nüüd üksi läbi hommiluämaruscs puhkawa metsa omade 
poole sammudes tundsin ma enda liikmetes halwawat ram-
rnestust. I l ka mürisesid sõjariistad ja iuiestannlt, et nia 
weel elus ulcn ning und ei näe, hakkasid mõtted töötama. — 
Minusse asus korraga arusaamata hirn:. Ma hakkasin 
jooksma, lukkusin maha, tõusin üles ja jootsin kuni jaksasin.. . 
Higine ja märg ning surmani wäsinud jõudsin ma omade 
juurde. Wahelast»! pesu ja jäin, ilma et ma seltsimehe 
Teder-Virthahni poolt pakutud teed ja wõileiba — tema 
oli weidi enne wabaks saanud — wastu oleks wõtnud, kui 
surnu magama. See oli wast niagarniue. Ei kuulnud ma 
suurtüki Paulust, ei lahingu kisa, ei näinud ka midagi unes. 
Kehaliselt wäsinud ja hingeliselt roiduuud puhkasid keha ja 
aju ühist harmuuiseeriwat rahulist und. 

. rtr- (Järgneb.) 

Truuduse proow. 
Nuutslastcga sõda pidades, kahtles Peeter Suur kau-

niste, kas tema wana sekretär ja niisama ka alles hiljuti 
umctisse nimetatud ihuarst truud ja tema puolehoidiad un.Sel-
lepärast tegi ta otsuseks nende mõlemi trnudust esimesel pa-
rajal juhtumisel läbi proowida. 

Ühel päewal oli tsaar sunnitud, et Poola kuningaga 
läbirääkimisele sõita, mõneks päewaks laagrist lahkuma. 
Ihuarst fui ka sekretär said käsu ühes mõne tsaari teenriga 
kaasa tulla. Teel tuli neil ühte külasse üleööd jääda, kus 
tsaar ka omale teenri riided selga pani ja oma meestele 
walju kasu andis, hästi walwsad olla, sest et siin ümbrus-
lunilas palju waenlase salkasi liitumas olewat. Tsaar ja 
tenm saatkond sõid parajaste talumajas õhtust, kui äkki 
küla wahelt püssipaugud kostsid, ja järgmisel silmapilgul ka 
juba Rootsi draguuid, ohwitseria eesotsas, tuppa tor
masid. Nad kargasid sekretäri juurde, wõtsid tal kraest kiuni 
ja wiisid oma ülema ette. 

„Kus on tsaar?" käratas see wanamehe peale. Rähn-
likult wastas see, et tsaar nende seas ei olewat. 

ohwitser seadis temale rewoüuri rinna peale. „Tim= 
nista," karjus ta, „wõi ma lasen." 

Wanamees jäi oma kinnituse juurde, et tsaari siin ei 
ulciuat. 

..Siduge ta kinni," kastis ohwitser oina meestele, «meie 
saame ka ilma temata teada, kus tsaar uu. — Tooge mulle 
see sealt," jätkas ta edasi, ihuarsti peäle näidates. 

See langes kohe põlwili, näitas hirmust wiltu kistud 
näuga tsaari peale ja kisendas: „See ta on, see mees seal 
pilkade wurrudega!" 

Nende sõnade juures tõusis Peeter Suur, kes selle eten
duse juures seni rahulikult pealtwaataja osa mänginud, ja 
andis uhrvitserile käega märki, kes selle peäle kohe oma 

meestega ilma pikema jutnta minekut tegi. Terwe see kal-
laletungimine oli lihtsalt tsaari oma poolt toime pandnd 
wigur, sest Ruutsi dragunitels polnud keegi muu, kui wõü-
rastes riietes Weue soldatid. 

Arsti kohkumine, lni ta tõde aimama hakkas, oli kirjel-
dainata. Ta ei teinud ka küigewähematki katset oma argtust 
wabandada, waid taganes häbiga, ja ilnrasti ei julgenud 
ta euam oma nägu õueringkondades näidata. 

Austria polgulipp. 
E d i t h i jutnstus. Ital ia keelest. 

. . . Sumpas ilma hommikul märkasid Serbia tunni-
mehed üht naisterahwast austerlaste seisukohtade poolt 
tulewat. Teed ta nähtawnste ei tundnud. Etsis põõsaste 
wahel. Jõudis jõekese äärde, otsis kaua ülekäigu kohta. Ei 
leidnud. Astus siis õtse wette ja sammus läbi jõe. Wesi 
ulatas paiguti kõhuni. Teda nähti kaua enue seda, kni ta 
ise arusaamisele jõudis, et serblaste seisukohtade lähedusesse 
on jõudnud. Teda peeti teraselt silmas, sest weel ei teatud, 
kuidas tema wastu olla: wõib olla — on sõjapõgeneja, 
— wõib olla — salakuulaja. 

Jõekesest läbi saades ronis ta suure waewaga äkilist 
kallast mööda ülesse. Jäi sinna seisatama. Waatas tuldud 
tee peale tagasi. Ähwardas rusikaga sinnapoole, kust tulnud 
oli. Otsekui naeris. Wõib olla nuttis. Serbia wahisolda-
tid, kes teda silmas pidasid, ei saanud hästi aru. 

Zlüüd oli ta juba Serbia wäesalga piirkonnas. Teda 
nüüd weel lahtiselt hulkuma jätta oli wõimata, on ta sõja-
põgeneja, tnleb ta waenana seljataha saata, kuhu juba kõik 
selle maakonna elanikud eel läinud, euue kurja waenlase 
sissetungimist. Tnli ta siia teateid kogunia, mis austerlas-
tele kasulikud wõiksid ollu, — tuleb ta tahjutaks teha. 

Ja waewalt oli see naisterahwas metsarada möödja„.„ 
molle sammu teinud, kui ta käänaku peal kolme Serbia 
soldatiga silni'silma wastu juhtus, kes tal tee igaltpoolt 
kinni panid. 

Ägedalt lõi ta noor nägn punetama. 
„^uhu . . .V küns üts soldat. 
„^«st tuled?" küsis ta käest teine. 
„Mis sa siin hulgud?" päris kolmas. 
Ja wastuse asemel nende kolme tüsinlnsc peale ütles ta 

walju häälega: 
„Wiige luind oma komanderi juurde!" 
Wiidi. Teel päriti ta käest üht ja teist. Ta kas waitis 

wõi kordas üht ja sedasama: 
„Wiige inind tomanderi juurde!" 
Ja ta toodi wahi all laagrisse, tahnnaja ette, kus paks 

hall voltownik elutses. 
Ja see pani temale needsaulad küsimused ette. Noor 

polgu adjudant istus laua äärde, et kinniwõetud naiste-
rahwa tunnistust üles kirjutada. Puna ja kahwatus wahel-
dušid selle noorel, jumekal näol. Siis ütles ta, ennast 
kogudes: 

„Üht asja palun, ärge rutake üles kirjutamisega! 
Lubage esmalt kõik jutustada, siis . . ." 

Pollüwnik näris huuli, kortsutas külmi. Lõi käega 
adjutandi poole, lühidalt öeldes: 

^Ootame!" 
Naisterahwas tõmbas õladelt kulunud kodukoetud rätiku, 

mille oma saleda keha ümber oli mähkinud. Wärisewate, 
kätega hakkas ta bluuse nööpa lahti tegema, kleidi haakisi 
wallali päästma. 

Noorel ohvitseril kerkisid kulmud imestuse pärast ülesse, 
polkowuik köhatas kohmetult ja ümises: 

„2nue! Ega sa meie ees ometi riidest lahti wõtma 
hakka?" 

Noore neiu nägu tõmbas tõsiseks. Kibe naeratus hõl-
jus kahwatanud huultel. 

„Ei!" wastas ta sosinal. „Knid ma peitsin ta ihu peäle, 
ja et kätte saada . . . " 
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Arufaamatalt wahetasid ohwitserid pii-
tufi. Poltownit köhatas kohmetult ja lau-
sus jälle: 

,Ootame!" 
Vluuset ja kleiti kohendades tõmbas 

neiu nende alt kirju riide wälja ja lõi leh-
witades lahti. 

^Iumal appi!" tuli polkowniku huul
telt. „<5ee on ju — see on — Austria 
polgulipp I" 

^Polgulipp," wastas naisterahwas 
wärisewail huultel, ühe käega tahtwatalt 
kullaga tikitud rasket fiidiriiet hoides, teisega 
bluuse kraet kinni haakides. 

„Kust . . . kust sa selle üles korjasid, 
tuike? Leidsid kellegi tapetu mundri wa» 
helt wõi?" 

„W5tke fee!" wastas naisterahwas. 
„Ma ei leidnud teda, ega korjanud ka kus» 
kilt üles! Kuid ma olen nii wäsinud, nii 
hirmus wäsinud I Rohkem kui ööpäew ci 
ole ma leiwaiwa suhu saanud. Ma tahaks 
kangeste juua! Kui leiduks natukenegi 
marjawiina . . ' ." 

Poltownik köhatas. Kutse peäle sisse 
karanud dentshik tõi tooli ja wäikse laua. 
Minut hiliem seisis selle laua ääres istuwa 
naisterahwa ees seda ja teist söögipoolist, 
mis lahinguwälja läheduses wähegi katte» 
saadawal, ja klaas punase marjawiinaga. 
Mõnda suutäit soolaliha wõttes, ümises 
neiu nagu endamisi: 

^Mul on külm! Külmawärinad käiwad 1" 
„ Ioo, tütreke, marjawiina!" wastas 

polkownit. „See soendab sind!" 
„(£i, wiin üksi ei soenda!" wastas neiu, kurwalt naera-

tades. „M«I on palawik. Ma lisaksin wiinale rohtu 
hulka!" 

„Hinnni wõi %* päris adjutant. 
„Ei tea." wastas neiu lihtsalt. „Mäe kihelkonna arst 

kirjutas mulle wälja. Nii kannangi alati ühes 1" 
Ja näitas wäikest pruuni rohuklaasi. 
„<5iis waia wiina sisse, joo!" andis polkownit nõu. 
Ta walas kõik rohu pudelikesest wiinaklaasi ja waatas 

wastu walget. Muigas ije tasa. Tõstis klaasi huultele, 
pani ära. Lõi risti ette, sosistades: 

^Kõigewägewam Jumal! Meie taewane isa! Anna 
mulle andeks mu patud l" 

Ja jõi siis tilgani tühjaks, ilma et klaasi ennemalt huul» 
tclt oleks wõtnud. 

„Noh, kuulge siis!" ütles ta märksa kindlama häälega. 
,Aega on mul wähe. Kaua rääkida ei saa. Wäsinud olen 
ma, oh, kui wäsinud! 

Kas kirjutate üles? Kas on waja? Minu nime tahate 
teada? Oh, kas on waja? Noh, kirjutage peäle. 

Minu nimi on Marie. Enne sõda olin ma külas õmb-
lejaks. Elasime wana isaga kahekesi. Oli meil oma maja, 
teeduwilja aed, kanad, lambad. Ei olnud wiga, elada wõis, 
nälga ei olnud iialgi karta. Aitasime weel teisi kui juhtus... 

Aga siis. . . 
Kolme aasta eest ilmus t ema meie olewikku. . . Ku-

das nimi oli? Ta nimetas ennast Milosh Ljuboshitshiks. 
Ütles ennast dalmatlase olewat, sündimise poolest serblase, 
ainult ema olla sakslane Wienist. Kuid Serbia teelt rääkis 
wiletfaste. Wabandas: olla Wienis üles kaswanud, ema 
sugulaste, sakslaste, juures. Mispärast siia sõitnud? Olla 
Wieni suure moodikaupluse proowireisija. Kaasas olid kõik
sugu siidiriiete, tikanduste, pitside proowid. Omblusmasi» 
naid müütas, moodilehtesi . . . 

Nii saingi temaga tuttawaks. Meeldisin temale. Hak° 
kas sagedaste meil käima. Hakkas mind meelitama — te» 
maga Wieni sõita. Meelitas sellega, et seal, Wienis, olla 
lõbus elada ja kerge raha teenida. Rääkis, et mind 
armastab. 

  

Esimene isamaa sõda. Napoleon peäle Borodino lahingut. 

Noh, mis seal nii palju jutustada: ei meeldinud ta 
mulle! Armsa mehega pole ka maailma õtsa hirm minna, 
aga, kui ei ole armas — ei. taha teisega uulitsalegi astuda! 
Ka isa waatas tema peale wiltu, llhe fönaga — kihutasin 
ta minema. Läkski. Ja ei mõelnudki tema peale enam. 
Kadus hoopis meelest. . . 

Enne sõda tul i ta jälle. Kawal niisugune . . . ja mee-
litas. Kord oli isa kodunt ära — sai häbemataks. Tuli 
mul tale wastu nägu anda. — Hoidis põske kinni, — jooksis 
wälja. Ähwardas: 

^Küll fa mind meeles pead!" 
Ja sõitis ära. 
Kui austerlased lähemale tungisid, sõitsid peaaegu tõik 

meie alewikust ära. Mõtlesime ka meie isaga põgeneda. Aga 
õnnetuseks jäi isa haigeks, päris woodissea Ja jäimegi pai
gale. Kui aga austerlased tulid, meie külasse asusid, — 
waatan — tema, Milosh Ljuboshitsh. Ainult Austria mund
ris, ja soldatid nimetawad teda ..herra rittmeister", ja nimi 
ei ole tal ka enam Milosh Ljuboshitsh, waid Ksaweri nou 
Grewenitz. 

Terwe salga joobnud ohwitseritega tormas meie 
majasse. 

„Aga see," ütles, «jääb minu korteriks! Maja foe, pere-
naine hea, ase pehme!" 

Hirwitad . . . 
Minule aga lällutab.: 
„Noh, kallim? Kudas elad? Oled nagu kõhnemaks 

jäänud sellest saadik, kui sind wiimati nägin? Näha on, et 
minu järele kurtsid, nutsid? Noh, pole wiga, küll ma sind 
nüüd trööstin!" 

Ma kohkusin. Ei saanud sõna suust wälja. Põgeneda? 
Aga kuhu? Isa oigab, wäherdab, soldatid ümberringi. . . 
Wõeti meil kõigeparem tuba ära. Toodi polgulipp, pandi 
sinna. Seesama. Meie isaga pugesime sahwrisse warju. Kuid 
wastu õhtut tul i von Grewenitz tagasi. Kutsus soldatid. 
Rebisid mu waese isa uulitsale ja hakkasid sealsamas, akende 
all — teda peksma. 

Mina nõudsin: 
^Mispärast, oh Jumal?! Mis on fee wana inimene 

teile teinud?" 
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von (drewenitz aga wastab muigades: 
^Majesteedi haawamise, meie jumaldatud ja tõigearmll-

likuma Franz Iosefi teotamise pärast!" 
^Halastage! Teie ju tapate ta ära!" 
„Tapame! Kui sina . . . tui sina, nägus neiu, teda 

wälja ei lunasta!" 
„Issand Jumal! Aga meie oleme ju waesed!" 
^Lollus! Noor ilus neiu on alati rikas!" 
Neiu lõi silmad maha. Siis jätkas waewalt kuulda-

walt sosistades: 
„Isa ägas uii kangeste timukate hoopide all. . . Ägas 

nii hirmsaste! Ja ma armastasin teda . . . nii wäga! 
Mõtlesin . . . " 

Waikis. Istus, segase Pilguga nürilt põrandale wah» 
tides. Wangutas pead. 

Hakkas siis, julgust kogudes, uueste rääkima. 
„Kirjutate Üles? Noh, kirjutage! Andsin ma oma neit» 

silitu ihu sellele — kurjale waenlasele. Et isa piinamisest 
päästa. Hommikul valun: 

„Noh, sa oled kätte saanud, mis püüdsid, wale-Milosh! 
Lase meid ometi nüüdti isaga minema! Ma wiin ta 
kuskile!" 

Aga tema, .von Grenewitz, naerab: 
„Õn ful siis igaw minuga, mu ilus neiu? On minu 

meelitused sind ära tuütanüd ? Mis aga sinu isasse puutub, 
siis, näed sa, millcs asi seisab. . . Ei wõi sinu isa peäle armu 
heita! Ma juba teatasin ülemusele, et ta äge tihutaja Aust-
ria wastu oli. Peame ta üles pooma. . ."'• 

Noh, ja poosidti nad, soldatid, poolsurnud wana ini-
mele üles. .Mina aga.jäin mõrtsukaga.. Tema wõimu.alla. 
Kolm päewa, kolm ööd wältas see piin. Ei leidnud hinge-
rahu silmapilgukski! Mõtlesin, mis teha? Noh, ja leidsingi! 

Wastu neljandat ööd jootsin tunnimehed wiinaga täis. 
Õrnuste ja kallistustega ajasin oma timuka pea uimaseks. 
Puss oli mul juba waremalt ära peidetud . . ." 

Mõnda silmapilku waikides, karjatas ta äkki: 
„Ara tapsin! Kõik tapsin ära! Unised olid . . . Neli 

oli neid!" 
Polkownlk kargas ärewuses üles. 
„Neli austerlast tapsid ära? Kurat!" 
Otsekui ei oleks küsimust kuulnud, jätkas neiu edasi: 
„Tuli meelde: polgulipp seisab siin. Lõikasin lipu warda 

küljest maha. Peitsin riiete alla. Lätsin enne koitu minema. 
Tunnimehed lasksid mind läbi: teadsid, et ma nende kõman-
deri — armuke olin. Naljatades nakkisid . . . 

Tulin. Otsisin teed. Eksisin ringi. Jõudsin wiimaks..." 
Sedamööda mis ta kõneles, nõrgenes ja nõrgenes ta 

hääl. Noor ilus nägu kähwatas itta rohkem. Huuled 
tõmbasid mustaks. 

Tõusis tooli peält wankudes. Seisis. Wärises kõigest 
kehast. 

„Zõin . . . polgulipu!" sosistas ta kogeledes. „Andsin 
teile ära!" 

„Mis sul on?" ehmatas polkownik nähes, kuidas neiu 
ühe külje peält teise kõigub ja näojooned weidraks muu
tuwad. 

„Ei midagi! Panite kirja? Noh, lisage weel kaks sõna 
juurde, ainult kaks sõna . . . Oh! Põletab, kui tuli . . ." 

„Ehk soowite wett? Wiina?" 
„ E i . . . ei . . . ole . . . waja! Kuulge: need auster-

lased tapsin mina ära! Püha Jumalaema, kui hirmus 
siiski, kui hirmus?! Kui palju oli werd . , . Ja siis, 
sus . . . Mitte rohi ei olnud mul kaasas: kihwt. Wana 
isa nurus mul- ammu arsti kaest wälja: selleks juhtumiseks, 
kuî  austerlased piinama hakkawad. Wõtsin teele kaasa. 
Mõtlesin: kui tagaajajate käest enam ei pääse — joon wälja. 
Kuid tagaajajad ei jõudnud. Sain õnnelikult siia. Aga 
ainult elada ei wõi. Wõtsin kihwti. Teie juuresolekul 
wiinaga . . . Nüüd aga . . . " 

Ta karjatas, langes põrandale. Tuksatused jooksid üle 
keha. 

Polkownik tõmbas laua pealt Austria polgulipu ja kat-
tis ägeda liigutusega sellega surija neiu keha. Seisis, 
silmad pisaraid täis, waatas tema kahwatu näo peale . . . 

—or. 

Inimene teisest ilmast. 
Tusaselt uitas Wahcküla Tönn mööda taewast r ing i 

ta süda oli täis, et wanaisa teda kauaaegse taewas olemise 
järele maa peale ei lubanud minna. Ta oleks uii hea 
meelega oma waua elukohta — Tallinna — mitmekümne 
aasta järele jälle korra näha tahtnud, aga teda ei lastud. 
Nu-jah, selle pärast oligi ta \tiba täis! 

Ta astus tacwaserwale ja waatas üle ääre alla, maa 
peale. Aga suuremat ta siit ei näinud, sest maa oli hir-
mus kaugel; aiuult seda nägi ta nagu läbi udu, et palju 
kiiwritega mehi põrgu poole rändas. 

„Nende sindrete arw ei saa ka wahest täis, ehk tüll, 
juba uus aasta käes on," sõnas ta ja waatas hoolsamiue 
alla. 

„Ära ruui nii ääre peale," kuulis Tõnu korraga ühe 
ingli hoiatawat häält oma seljataga. „W\3 sa wahid sealt, ' 
kulud üle ääre wiimaks alla!" 

Tõuu koputas piibu tuhast puhtaks ja astus ääre 
juurest kaugemale. 

Natukese aja mõtlemise järele sainmus ta uueste wana-
isa tubade poole, et weel kord luba maatzpeale minemiseks 
küsida. 

„Ei tea, kas peremees on heas tujus?" küsis ta ukse-
wahilt. 

„ I a ! Ta sai praegu maa peält häid sõnumeid ja 
palju uueaasta terwitust, sellepärast on ta meeleolu kõige 
parem!" 

'Tõnu lasi eunast teatada ja luba saades, astus wana-
isa kabinetti. 

Mõne minuti parast tuli ta juba kõige rõõmsama näoga 
sealt wälja. Luba oli täes! Nüüd polnud muud, kui Tõnu 
hakkas ennast kiireste reisuwalmis sendina. Ta tõmbas 
uued riided selga (maapealseid külmasi meeles pidades, 
wõttis ka kasuka kaasa), Pistis tubakapaki ja mõned raha-
kopikad tasku, et maa peäl neist puudus ei tuleks ja seadis 
sammud Tallinna poole. 

Taewa! ee oli kitsas ja waewaline, nagu Tallinnas 
mõni alewi uulits, aga siiski sai Tõnu oma pika kepi abil 
kõigist takistustest kergeste üle . . . 

Kahepäewase rändamise järele hakkasid wiimaks Tal-
linna tornid paistma. Tõnu näo üle libises rõõmus naera-
tus. Ta istus tee äärde kiwi õtsa ja hakkas riideid tolmust 
puhastama. Siis aga sammus ta jälle edasi . . . . . 

üks päew oli Tõnul juba maa peäl mööda saadetud 
ja selle ajaga oli ta juba niipalju uudiseid näinud, et need 
kõik ta Pähegi ei tahtnud mahtuda. Wankrid, mis hobu-
seta jooksewad; laewad, mis wee all ujuwad; tiiwad, mil
lede peale istudes inimesed õhus lendawad ja palju muud. 
Kõige wiimaseks pani ta poeuste taga pikki inimeste ridasi 
tähele. Esiti ei saanud ta aru, mis jaoks inimesed siin 
ootawad. Wiimaks aga tuli otsusele, et see nüüd, toidu-
aineid ostes, moodis on rongis kuluta kannatada ja oodata. 

Et ka Tõnu kõht tühi oli, seadis ta ennast ka ühe 
„saba" otsa. 

Kolme tunni pärast pääsis ta wiimaks poodi. 
„Lubage mulle kaks naela leiba," küsis ta lähedamalt 

müüjalt. 
„Ka3 teil piletit on?" küsiti ta käest wastnseks. 
„Pole," wastas Tõnu kohmetanult. 
„Siis leiba ei saaI* 
Tõnu pööras ennast teise müüja poole: 
^Lubage mulle kolu: naela saia!" ' 
„Kas teil piletit on?" küsiti jällegi ta käest. 
Nüüd wihastas Tõnu. Sülitades lahkus ta poest. 
Et aga koht ikka rohkem ja rohkem nurisema hakkas, 

jeadis Tõnu ennast teise „saba" tahatippu uotama. Et 
saba siin natnkcne lühem oli, pääsis ta rutem poodi. Aga 
ka siin ei antud Tõnule ilma piletita midagi. 

Siis astus Tõnu kolmandasse poodi, siis neljandasse 
ja, wiimaks, wiiendast lubati talle ilma piletita paar saia 
müüa. Tõnul oli heameel, et wiimaks kahepäewase nälgi-
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inise järele (taasawöetud toit lõppes juba kahe päewa eest 
õtsa) ometi midagi kõhutäiteks saab. 

„ftu§ saiad on?" küsis ta isukalt. 
„Waadake teie ees." 
Tõnu waatas imestanult oma ette ja nägi pisikesi saiu, 

mis ta esite palitu nööpideks oli pidanud. 
„Mis need maksawad?" küsis tu . . . 
Räägitakse, et kui Tõnu nende hinda kuulda oli saanud, 

ta kärmeste poest wälia oli tõttanud ja taewa poole oli 
hakanud sammuma. Oma rahakopikat aga andnud ta 
esimesele wastutulewale sandile. 

Surmani nälginult ja wäsinult jõudnud Tõnu wiimaks 
kolmepäewase käimise järele jälle taewa tagasi. 

„Kas sa weel wahest Tallinnale uueasta wisiiti tahad 
miuna tegema?" küsinud ta käest taewataat. 

„Mitre iialgi," wastanud Tünn sülitades ja mõtelnud 
hirmuga oma wiiepäewase nälgimise peale. „Aga küll 
maitsesid taewased road Pärast seda head," lisanud ta 
natukese aja pärast juurde. „Terwe wiie mehe portsjoni 
Pistsin kinni!" E. R. 

Kasak maakuulamisel. 

Rongile mineku äpardused. 
A m e r i k a n a l j a j u t t . 

Linna inimestel on maal fuwitamas olles üks suurema-
test lõbudest see, mida mees siis tunneb, kui ta hommikuti 
waraselt rongi peäle katsub saada, mis teda linna oma ärile 
ehk ametitalitusele wiiks. Harilikult on ikka lugu nii, et ta 
hommikul, kui silmad lahti teeb, waatab ka kohe kella ja ar° 
wab siis, et aega küllalt on. Ta paneb siis end õieti pikka-
misi riidesse ja istub rahuga ning wagusalt einelauale suu-
rust wõtma. Aga waewalt on ta esimese kanamuna katte 
wõtnud ja katki löönud, kuuleb ta juba kaugelt liginewa 
rongi wilistamist. Ta kohkub, haarab kella taskust wälja, 
Võrdleb feda seinakellaga ja märkab oma pahanduseks, êt 
fee terwelt üksteistkümmend minutit taga on, ja sellega on 
temal ainult weel neli minutit aega raudteejaama minemi» 
seks. Kange rutuga katsub ta weel muna ära koorida, põle-
tab seal juures aga oma sõrmed ära, määrib käe, ja muna 
pudeneb ometi peosse ära, nii et ta selle segu wihaselt lauale 
heidab. Siis haarab ta palawa saiakanika kätte ja rüüpab 
tuuma kohwi, mille juures keele ära põletab. Ta närib siis 
saia suus, kuna abikaasa temale walmisseatud reisipauna katte 
ulatab, aga juba kuuleb ta liginewa rongi mühinat. Ta 
jookseb nüüd nagu hull tuba mööda ümber, wihmawarju 
otsides. Siis suudleb ta abikaasat, nii hästi kui fee saiast 
pundunud suuga wõimalik on, jätab lapsed suurema rutuga 
jumalaga ja jootseb uksest wälja. Aga õue saades märkab 
ta palitu puuduwal ja kargab tagasi seda wõtma, haarab 
selle õlale ja tormab nüüd nagu meeletult raudteejaama 
poole minema. Kuid temal tuleb häbi külarahwa silmade 
ees jooksta, ei usalda siis seda teha, waid läheb kõndides, 
kuid kõnnib kolekiireste, ikka kiiremine ja kiiremine. Äga 
waewalt pooleteele jõudes kuuleb ta juba rongi jaama ette 
jõudwat. Nüüd ei hooliks ta enam häbist, waid tahaks 
jooksma pista, kuid ta teab, et siis tuttaw kollane koer teda 
kimbutama hakkab, keda ta teinepool tänama ääres nagu 
walmis ootamas kükitawat nägi. Kuid rongi juba jaama 
ees nähes tunneb ta, et ikka peab tormijooksma hakkama, 
ja ta teeb seda. Kuid kohe sünnib ka see, mida ta nii wäga 
kartis: kollane koer saab wihaseks, jookseb ta kallale. Ning 
kohe on ka kuus teist koera platsis teda taga ajamas, üks-
teise järele jooksewad nad, hauguwad hirmsaste ja paar kär> 
memat karglewad õtse ta jalge ees. Kära kaswatawad weel 
külapoisid, kes ta möödajooksmist Wilistades waatlewad, ja 
isegi wanemad töömehed jääwad naeratades teda wahtima. 
Mehel hakkab õieti häbi, aga ta ei tohi sellest hoolida, sest 
ta peab rongile saama. Knid tal kipub meeleheitmine peäle, 
kui otse keset teed mõningaid naisi näeb seisatawat, kes seal 
teenijatest tüdrukutest ja wõihinnast kõnelewad ; ta peab nüüd 
ometi wähe oma sammu talitsema, kuni naised tormaja eest 

wähe kõrwale astuwad. Weel on raudteejaama mõniküm» 
mend sülda maad, palitu ta õlal lehwib õhus nagu linnu» 
tiiwad, kuuehõlmad käiwad seljataha ja kollane koer haaras 
ikka wahetewahel ta püksisäärte järele — seal nägi ta rongi 
jaama ees liikuma hakkawat! Meeleheitmine kipub peale, 
ta wõtab wiimase jõu kokku ja otsustab, kas rongile saada 
wõi minupärast surma leida. Ta jõuabki weel rongi juurde, 
kui parajaste wiimane wagun mööda weereb. Ta haarab 
siis palawiku õhinaga waguni ääre käsirauast kinni, rong 
tõmbab edasi liikudes teda paar korda uperpalli, kuid ta ei 
lase enam wagunist lahti, saagu mis saab; wiimati satub 
ometi põlwili waguniastme peäle, kust konduktor ta ehmatu-
sega ülesse wagunisse tõmbab. Seal wajub ta pingi peäle 
nagu tapetult — higist läbi märg, wihane, tolmune, püksid 
katki, jalasääred koernhambast kriimustatud ja wihmawari 
wigastatud. Kõigest sellest hoolimata, täidab ometi wõidu-
rõõm mehe rinda — ta on rongiga wõidu jooksnud ja sellest 
jagu saanud. Kuid, ennäe hullu, mis nüüd sünnib! Rong 
peatab äkki, käänab kõrlvalistele roobastele ja seisab seal 
terwem pooltund», kuni wedurijuht mõnda masina juures 
ette tulnud wiga parandab. Siis läheb ta hing hirmsaste 
täis ja ta on weel hoopis wihasem kui enne, neab ja kirub ise
ennast, rongi, tülatoeri ja kõike maailma ning otsustab ise-
eueses, kohe hommepäew jälle linna elama minna. Ta wiha 
keeb aga üsna üle ääre, kui waguni aknast wälja wahtides 
näeb, kuda koerad, kes temale raudtee jaama järele jooksnud, 
ühe kondi kallal purelewad, mille kollane koer raudtee äärest 
oli leidnud, ja ta wannub iseeneses, et ta kohe oma esimesel 
puhkepäewal selle koera nuiaga maha lööb. 

Sakslase süstem. 
„Kall im!" ütles leitnant von Gluck oma noorele naisele 

kohe esimesel päewal peale laulatust: „meie peame oma 
järeltulewa soo eest hoolitsema ja endi laste tulewikku kiud-
lustama!" 

„Aga meil ei ole ju lapsi, Gottfried!" wastas tema 
abikaasa, häbist punastades. 

„Kmd saawad olema, ma olen selles kindel! Minu palk 
ei ole kuigi suur ja sellest kokku hoida peaaegu wõimata. 
Kuid teiselt poolt, kui teatud süstemi järel käia, — wõib 
mõnegi marga musta päewa jaoks koguda I Sa pead iga 
musutamisekorra eest minu käest wiis marka nõudma ja ei 
mingil tingimisel mind ilma rahata musutada laskma. Selle 
raha peidad sa kummutisse ja ei tohi raisata!" 

Tema naisele meeldis see süstem ja ta oli rõõmuga 
nõus. 
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Wõi tema hoolib . . . 

^ *&*,&,& 

„Agn seda ma ütlen sulle, Agnes, sina ei tohi kaupmeest, kelle 
juures fa teenid, omale enam suud anda lasta. Kui ta weel kord 
ligi peaks kippuma, anna tale rusikaga rindu!" 

„Aga, armas ema, siis laseb ta minu ju kohast lahti!" 

Peale iga musutamisekorda tvmbas korraarmastaja 
leitnant taskust raha wälja ja andis naisele. 

Tõsi, ta oli alati rahahädas, sest et oma noort najst 
palawalt armastas, kuid selle eest kaswas markade hulk 
kummuti sahtlis iga päewaga, ja tema naine mõtles raha 
juba hoiukassasfe wiia. 

Ta täitis ausalt lepingu tingimisi ja ei suudlennd meest 
kordagi ilma kõlisema tasuta, mees aga oskas alati kuskilt 
raha muretseda, ilma et oma naiselt wõlgu oleks norinud. 

Kord õhtul istusid abikaasad magamisetoas ja ajasid 
lõbusalt juttu. 

„Luiseke!" ütleS leitnant õrnalt: „rrntl on kange himu 
sind musutada!" 

.Mul ka, armas Gottfried!" 
Ta lähines naisele ja püüdis tema ümbert kinni wõtta, 

kuid see kargas eemale ja hüüdis etteheitwalt: 
^Gottfried! Sedawiisi ei tohi! Kus on wiis marka?" 
„Aga . . . aga kallis Luise, ma annan sulle homme, 

täna mul raha ei ole!" 
„Ei mingi hinna eest!"" hüüdis naine: „homme annad 

mulle wiis marka, homme wõid ka suudelda!" 

Kui palju ka Gottfried ei uurinud, mingi asi ei aitanud. 
Wiimaks hülidis ta rõõmsalt: „?IH, uml tuli hea mõte! 
Ma lähen lohe ja laenan cndi toatüdruku käest wiis marka!" 

„Aga ta magab juba I" 
„Ma äratan ta üles! Mul on nii palaw himu sind 

musutada!" 
„Gottfried, meesterahwa poolt ei ole ilus noore magaja 

neiu tuppa minno!" 
Kuid Gottfried oli nüüd oma korda kangekaelne ja 

läks. Ta tuli pooletunni pärast tagasi naise juurde, kes 
juba kärsituks hakkas saama. 

„Said w is marka?" küsis naine. 
„T«I ei olnud raha!" wastas leitnant tumedalt ja 

heitis vrantsatades oma woodisse. 
^Gottfried! Aga ma . . . ma musutan sind ilma raha-

tagil" ütles naine õrnalt. 
„Ma ei taha!" torises mees. 
„Gottfried, sa oled pahane? Aga sa ise ju soowitasid 

selle süstemi. Tahad, ma musutan sind alati ilma rahata?" 
Kuid Gottfried nohistas pahaselt woodis ja ei pannud 

tema sõnu tähele. 
„Ma ei taha!" torises ta mõrudalt. 

Würs t S e r e b r ä n õ i . 

Kuidas huntide käsi tänawu käis. 
Oli just Kolmekuninga laupäewa õhtu . . . 
Wana isahunt wistas praegu läbiloetud jõulualbumid 

lumehange ja urises pahaselt: 
„Küll on aga elu hulluks läinud! Meid ei tuletata 

enam meeldegi. Endistel aastatel ei olnud seda jõulual
bumi, kus lugu kangest külmast, waesest poisist, hulguwatest 
huntidest ja jõuluwanatefest sees ei olnud, nüüd aga jutus-
tawad ainult sõjast ja tallidest aegadest. Ei aita, lapsed," 
ütles ta enesel laisalt kõrwatagust sügades, „Iähme wälja, 
teeme pisut mõru, et nad meiest jälle kirjutaksid." 

Ta waatas wiimast korda peeglisse, nägi enese rahul» 
olemiseks, et silmad tal nagu tulesöed leekisid, ja ütles: 

„Ma olen walmis . . . Lapsed, minu järele!" 
Lumelagenditul oli õudne . . . Tuul hulus ja wilistas . . 

^Tulewad!" hüüdis isahunt. 
„Tungige reisijate kallale!" käskis emahunt oma lastel. 
„ Iah, ajame neid tubliste taga," wastasid noored hun» 

did kooris. 
Aisakellade kõlin muutus ikka waljemaks . . . Saan 

reisijatega lähines. 
Wana isahunt walmistas ennast juba põõsast tee peäle 

hüppama, kuid, reisijate nägu nähes, kähwatas ta äkki ja lõi 
wankuma. 

„Wett!" sosistas ta kähisedes. 
Õnneks oli emahundil baldrianitilkasi kaasas, ja kui 

isahunt toibuma hakkas, lõi ta uueste silmad lähinewate 
reisijate peale ja karjatas surmahirmus: 

„Hundid, päästke endid! Need on liiakasuwõtjad, kes 
tulewad . . ." 

Kuid oli juba hilja . . . 
Liiakasuwõtjad — pangaomanik, suhkruwabrikant, lihu-

nik ja pagar — märkasid hunta ja hakkasid, saanist wälja 
karates, neid taga ajama. 

Hundid tundsid juba nende tulist hingeõhku . . . 
Kuulsid juba, kuidas pangaomanik jookstes oma „osa" 

lihunikule müüs. 
Hirmus silmapilk lähines . . . # 
Liiakasuwõtjad olid huntidel üsna kannul . . . 

Kui päike teisel hommikul tõusis, walgustas ta huntide 
paljaks näritud konta. 

Külm kõwenes . . . 
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Kadunud nööp. 
S o o o m e k e c l c st. 

^Kallike," üttes isand Spoop, korstnasse ülesse wahtides, 
„kas oled minu kullast kracnööpi näinud." 

„Eks ma siis näinud, tui selle sinule ostsin," wastas 
emand Spoop rõõmsaste, „ja minu meelest näis see õieli 
ilus olema. Aga miks sa seda küsid?" 

,,Sellepärast, et see neetud asi minul HÜÜD kadunud 
on," wastas isand Spoop, kuna ise lunawarre kroonlühtri 
wahele lükkas ja seda kõwaste raputas. 

„Ega sa outeti seda arwa, et nööp seal ülewal on?" 
küsis cnrand Spoop. „Kuhu selle siis panid?" 

„Särgi külge jäi!" Kühn sa siis arwasid selle jäetud 
olewat — kas wahest süldi sisse?" Ja isand Spoop otsis 
edasi, ajas abikaasa kirjutuslaua peäl kõik asjad segi ja 
waatas wahel aluast wälja, nagu arwaks otsitawat nööpi 
uulitsal nägewat. 

^Kuhu sa siis särgi panid?" küsis emand Spoop. „Kuhu 
ma panin? Kuhu sa arwad siis mind selle jätwat? Kühn 
mees üleüldse särgi paneb? Wõi mõtled wahest, et ma 
selle hoburaudtee wagunis seljast ära wõtsin? Ehk arwad, 
et ma selle kirikus käies sinna jätsin, wõi kuda? Noh. wõid 
julge olla, seda ma ei teinud. Ma wõtsin selle seal seljast, 
kuhu ta minust jäi. Kas kuuled?" Ja isand Spoop hak-
kas oma talweriidcid kastist wälja kiskuma, mis mitu kuud 
kinni seisnud oli. 

„Ku§ see särk siis nüiid on?" küsis emand jonnakalt. 
„Nojah, kus see nüüd on? Kus sa arwad selle siis 

nüüd olewat? Mina ütlen, kus see on ; see läks naabri-
linna kohtusse tunnistajaks. Ega temal selleks mõistus 
puudu I Wõi tema küsib, kus mehe särk on! Tead küll. 
et ma sellest saadik toast wäljas pole käinud, kui selle seljast 
wõtsin." Ja isand Spoop jooksis kööki, kiskus seal koldest 
söed wälja, aga nööpi ikka ei leidnud. 

„Kes teab, wahest tõotasid selle kodu tulles teel ära," 
arwas emand Spoop, kni ta mees ärewuses ja wihaselt 
jälle tuppa tuti ja seal täistopitud fananlitiön Uitfiöets 
rebima hakkas, et näha saada, kas wahest nööp selle sisse on' 
sattunud. 

„Nojah, nõnda küll, see on wäga wõimalik! Ma naja-
tasin end teel puu wastu ja põetasin nööbi maha, siis peitsin 
selle aia taha ära, et seda näha ei saadaks Nii wiisi siin-
dis see. Tõeste, sinust terasemat naist tüll enam olemas 
pole." Ja isand Spoop tõmbas riidekapi peält tolmu peosse, 

„Nööp on tüll kuhugile maha kukkunud," awaldas 
emand Spoop oma arwamist. 

„Ohoh, wõi see on kuhugile maha kukkunud? Tõepoolest, 
selle peale ma ei mõelnudki. Ma arwasin, et ta hobused 
wõttis ja linnast wälja sõitis, eht õhnlaewaga taewa alla 
lendas." Ning isand Spoop roomas kummuti taha ja hak-
kas seal põranda külge naelutud waipa lahti kiskuma. 

Emand Spoop aga arutas nüüd iseeneses: „Kni see 
maha kukkus, siis peab ta kusagil olema, seal, kuhu ta oma 
särg: jättis. Ta wiskab ikka oma särg'd sohwale, ja nööp on 
tüll siis sohwa alla weerenud. 

Natukese aja otsimise järele leidis emand Spoop oina 
arwamise üsna õige olewat ja ta tõi nööbi mehe katte. 

„Wõi nii! Wõi sa leidsid selle katte?" ütles isand 
Spoop lõõtsutades, kuna end jalale ajas, tuid selle juures 
pea kummuti wasta ära lõi. ,,Wahest teed nüüd minu särgi 
niisuguseks, et nööp enam wälja ei kuku, ja wahest on sinul 
sedawõrd mõistust, et selle sohwa ära lapid, kuna see nüüd 
nii paljn pahandust on teinud. Kui sina ometi oma maja-
pidamise eest ta nii hästi hoolitseks, kui mina oma asjade 
eest, siis ei oleks kunagi kadunud nööpide pärast tüli. 

„See ei ole minu süü —" tahtis emand Spoop kõnelema 
hakata. 

„Wõi ei ole? Kas poearwe käite said, mida juba martsi-
kilust saadik oled otsinud?" 

„Kätte jah." 
„Wõi nii? Noh, kus see sul siis oli? Kust sa selle 

leidsid?" 
„<£fe ikka sinu palitu taskust." 

Kindel rahu. 

     

  
    

 

   

 

 
       

 
   

  
       

  
          

 

   

  

 
   

 
     

   
        

 

 
      

   

  

     

  
  
   

    
 

  

^Robi, tead, warsti tuleb rahu. Saksamaa tahab." 
„Kui Saksamaa tahab, siis nii ka saab olema . . . Ainult tal tuleb 

sõnale „rahu" kaks pooljuudi, poolsaksa keeli sõna juurde lisada." 
^Missugused?" 
„A i wai." 

Sellepärast. „Mis teie räägite? Teie olete kord lõwi-
puuris olnud? 

„Jab." 
„Kas teie siis sugugi ei kartnud?" 
„Ei." 
„Ia kas need lõwid siis teile midagi ei teinud?" 
„ S e a l ei o lnudk i lõwisi sees ." 

„Pühade album jõuluks" 
ilmunud pildimõistatuse õige seletuse on saatnud: Harald 
Ierwan, P. Reinberg, A. Janson. L. Koit, Piilemann, 
3L Parwe, Tallinnast \ A. Muitmann, (tlwira Treymann, 
Petrogradist; Jänes, Moskwast; J . Kektin, Narwast; M. 
Lorenzon. Riiast; J . Abolin, K. Krebs, Tartust; Aleksander 
Herbst, Ilmjärwest; A-berg, Rakwerest; Juhan Meier, 
W.-Wändrast; Marie Mikkoff. Wihulast. 

Õige seletus: Hommikutäht. 
Sellega lõpetame nimede awaldamise. 
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„?lbduska, kuhu la lippad? Ma annan sulle tu raudristi.^ 
„Käi kus pagan oma raudristiga!" 
„Aga, Abdulta, sa jooksed ju Wenelaste püssitikkude õtsa? !" 
„Parem sinna, kui aga sinu ja su instruktorite paest pää» 

sen! On see kellegi asi enam! Kes on seda prohwetite maal 
ennemalt näinud? Sead oma tõuparanduse instruktorid minu 
haremitesse ja need wõtawad tõik ilusad Suleitad ja Falimad 
omale, minule aga jätawad wanad krõbid.. . Ei, taod sina 
oma instruktoritega, wõi kaon mina!" 

Koolipoisi tasturaamatust. 
Koolipingid, need on — kaewitud, pinkis istumine tunni-

ajal — positsicmi°s5da: sulewars — püss, sulg — titt, tindi
pott — padrunitott, suu — kuulipilduja. Seltsimehe etteütle-
mine — wägitegu,. ülesütlemine pingi juurest — kokku-
põrkamine, ülesücl«m^lc kooliõpetaja laua wõi tahwli ääres 
— wõitlus, kirjalik tüö — lahing, elsom — pealahing, lõpu
eksamid — pealahing otsustama tagajärjega; lõputunnistuse 
wälja jagamine — rahu. Annaks Ininal, et rahuloldawa 
numri saaksin — jumalateenistus wõidu palumiseks; wäl-
jakntse — erapooletuse jnltunnd rikkumine. „ Ärest" — kooli
õpilaste sõjawäe seljatagune, wäljakäigu koht — kooliõpilaste 
staab, kooliõpetajate tuba — waenlase peakorter. Etsamide 
tuuniplaan — mobilisatsioni kuulutus, „must raamat," — 
„walge raamat," koolitunnistus — wastase peakorteri aru-
anne. üts — habistaw lüüasaamine, kaks — waenlase osalik 

.f wõit, tolm — wäike wõit, neli — suur wõit, wiis — kooli-
'MUjÜ õpilaste sõjariistade hiilgaw'wõit. 

Walmistas ette. 
Isa ja poeg töötasid ühes mäekaewanduses. Seal wa-

jus kord kaljumürakas kaewandusesse ja wajutas isa sur-
nuts. Keski töölistest ei tahtnud hea meelega see olla, kes 
lesele surmasõuunü wiiks, ja peale kauast läbirääkimist ot-
süstasid nad, et seda poeg pidi tegeina. 

„Mine, Mihkel, koju ja ütle kudagi moodi emale ette
waatlikult. Walmista teda enne ette." 

,.Hea küll, lähen," wastas Mihkel tusaselt. 
Ema leidis ta kapsa-aiast töötamas. 
Imestades waatas see tema otsa, teda nii erakorra

lisel ajal nähes. 
„Ema, ütle, kas isa uur oli kullast?" 
„Kullast? Mis weel!" hüüdis ema pahaselt. „%a pole 

oma terwel eluajal nii Palju tõutada jõudnud, et tulbunri 
oleks saanud!" 

,.Noh. siis Iuinal tänatud!" wastas poeg, sest et „uur 
kacwandnse sisselangemisel kohe päris lömaks läks." 

Truu Prits. Sepa Liine läheb külast linna õmblus-
kooli. Küla taga kaasikus saab ta oma kallimaga weel 
wiimast korda kokku, kes siia tulnud oma kallimaga Iuma-
laga jätma. 

„Ia tas sa mul ka truuks jääd, Jaan, seni kui ma 
ära olen?" küsib Liine, armsama najale toetades. 

„Aga muidugi! Tead isegi. Weski Miilil on juba peig-
mees, ja Mätliku Anni ütles juba, et ta mind ei salli, \a 
rohkem noori neiusi külas polegi " 

Harjunud wiisi järele. K o h t u n i k : „Tete olete 
kolmeks päewaks aresti määratud, olete selle otsusega rahul?" 

K e r j u s : „T a s u g u te i le J u m a l seda kiim» 
n e k o r d s e l t , k o h t u n i k u h e r r a l " 

Külmawereline aabitsatäit. I s a : „Aga, mu poeg 
sa tõid täna jälle koolist õige paha tunnistuse kaasa?" 

P o j u k e : ^ I a h — isa — m i n u l e ei m e e l d i 
ta ka m i t t e ! " 

Hea nou. A.: „Imestamisewäärt on ometi, et ma 
nüüd igal ööM oma wõlausaldajatest und näen! Kui ma 
ainult teatsin2nis ma selle wastu teha wõiksin?" 

V. : „ T ^ e ' k o r d k a t s e t j a maksa n a d w ä l j a ! " 

„Meie Matsi" 
tellimiste wastuwõtmine 1916.a.peale wältab edasi. 

Tellimistega palume rutata, muidu wõiwad hilisemad 
tellijad esimestest numritest ilma jääda. 

I I . aastakäik 

Rahwa tähtraamat 
1916. aasta peale on ilmunud. Hind 5 k. Saada igas 

raamatukaupluses, Pealadu ^Teadus" Tallinnas. 

Tasuja 
Kurbmäng kuues pildis 13. aastasajast, Ed. Bornhöhe selle» 
sama nimelise jutustuse ainetel Ä. Trilljärw. Hind 1 rub. 
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N. B. Üksikute numrite ostjaid palume lahkeste tähele panna, et neile ostmisel mõnda teist „Meie 

Matsi" nime- ja kujulist lehte meie lehe asemel kätte ei pistetaks. 
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